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PART I

Treaties and international agreements registered
during the month of March 1955

Nos. 2765 to 2814

No.2765 UNITED STATES OF AMERICA AND BEL­
GIUM:

Exchange of notes (with annexed momorandum dated
14 March 1952) constituting an agreement re­
lating to relief from taxation on defense ex­
penditures. Brussels, 18 March and 7 April 1952.

Came into force on 7 April 1952, by the exchange
of said notes.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No.2766 UNITED STATES OF AMERICA AND
ETffiOPIA:

Exchange of notes constituting an agreement re­
lating to mutual defense assistance. Addis Ababa,
12 and 13 June 1952.

Came into force on 13 June 1952, by the ex­
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No.2767 UNITED STATES OF AMERICA AND IRAQ:
Exchange of notes constituting an agreement re­

lating to a technical cooperation program in
education. Baghdad, 26 February and 21 May 1952.

Came into force on 21 May 1952, by the ex­
change of the said notes.
Official texts: English and Arabic.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No.2768 UNITED STATES 01" AMERICA AND IRAQ:
Exchange of notes constituting an agreement re­

lating to a technical cooperation program in
public works. Baghdad, 27 February and 21 May
1952.

'Came into force on 21 May 1952, by the ex­
change of the said notes.
Official texts: English and Arabic.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No.2769 UNITED STATES OF AMERICA AND POR­
TUGAL:

Exchange of notes constituting an agreement re­
lating to relief from taxation on expenditures
made for common defenses. Lisbon, 1 April 1953.

Came into force on 1 April 1953, by the ex­
change of the said notes.
Official texts: English and Portuguese.
Registered by the United States' of America on
1 March 1955.

No. 2770 UNITED STATES OF AMERICA, CANADA
AND JAPAN:

International Convention (with annex and protocol)
for High Seas Fisheries of the North Pacific
Ocean. Signed at Tokyo, on 9 May 1952.
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PARTIE I

Traites et accords internationaux enregtstres
pendant le mois de mars 1955

Nos 2765 ~ 2814

No 2765 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BELGIQUE:
Echange de notes (avec, en annexe, un memorandum

en date du 14 mars 1952) constituant un accord
relatif aux exemptions fiscales appl;cables aux
depenses effectuees aux fins de 1.... aefense na­
tionale. Bruxelles, 18 mars et 7 avril 1952.

Entre en vigueur le 7avril1952 par l'echange des­
dites notes.
Textes officiels anglais et franc;ais.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le Ier
mars 1955.

No 2766 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ETHIOPIE:
Echange de notes constituant un accord d'aide pour

la defense mutuelle. Addis-Abeba, 12 et 13 juin
1952.

Entre en vigueur le 13 juin 1952 par l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglats.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 1er
mars 1955.

No 2767 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET IRAK:
Echange de notes constituant un accord relatif ~ un

programme de cooperation technique en mattere
d'enseignement. Bagdad, 26 fevrier et 21 mai
1952.

Entre en vigueur le 21 mai 1952. par l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et arabe.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le ler
mars 1955.

No 2768 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET IRAK:
Echange de notes consUtuant un accord relatif ~ un

programme de cooperation technique en mattere
de travaux publics. Bagdad, 27 fevrier et 21 mai
1952.

Entre en vigueur .le 21 mai 1952 par. l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et arabe.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le ler
mars 1955.

No 2769 ETATS UNIS D'AMERIGUE ET PORTUGAL:
Echange de notes constituantun accord relatif aux

exemptions fiscales applicables aux depenses pour
la defense commune. Lisbonne, ler avril 1953.

Entre en vigueur le ler avril 1953 par l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et portugais.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le ler
mars 1955.

No 2770 ETATS-UNIS D'AMERIQUE, CANADA ET
JAPON:

Convention internationale (avec annexe et protocole)
concernant les p~cherteshauturi~resclansI'ocean
Paciflque Nord. Slgne l Tokjo, le 9 mal 1952.



Came into force on 12 June 1953, by the ex­
change of the instruments of ratification at Tokyo,
in accordance with article XI.
Official texts: English and Japanese.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No.2771 UNITED STATES OF AMERICA AND FE­
DERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Agreement (with exchange of notes) regarding the
settlement of the obligation of the Federal Re­
public of Germany to the United States ofAmerica
for surplus property furnished Germany. Signed
at London, on 27 February 1953.

Came into force on 16 September 1953, in ac­
cordance with article X.
Official texts: English and German.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No.2772 UNITED STATES OF AMERICA AND VIET­
NAM:

Exchange of notes (with enclosure) constituting an
agreement relating to mutual security. Saigon, 18
December 1951 and 3, 16 and 19 January 1952.

Canie into force on 3 January 1952, in accordance
With the terms of the said notes.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No. 2773 UNITED STATES OF AMERICA AND PA­
KISTAN:

Agreement regarding United States wheat aid to
Pakistan. Signed at Washington, on 25 June 1953.

Came into force on 25 June 1953, as from the
date of signature, in accordance with article VII.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No. 2774 UNITED STATES OF AMERICA AND FIN­
LAND:

Protocol modifying the Treaty of Friendship, com­
merce and consular rights of 13 February 1934
between the Governments of those two countries.
Signed at Washington, on 4 December 1952.

Came into force on 24 September 1953, by the
exchange of the instruments of ratification at
Helsinki, in accordance with article m.
Official texts: English and Finnish.
Registered by the United States of America on
1 March 1955. '

No. 2775 AUSTRALIA AND AUSTRIA:
Agreement for an exchange of postal parcels. Signed

at Vienna, on 20 December 1954.

Came into force on 20December1954, as from the
date of signature, in accordance with article XVII.
Official text: English.
Registered by Australia on 1 March 1955.

No.2776 U;N1TED STNf~S OF AMERICA AND
ICELAND:

Agreement relatiJlg'to the defense of Icelandpursuant
~o the NortJI Atlantic Treaty. Signed atR~19,Vik,
on 5 May 1951. I /

- r
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Entr~ en vigueur le 12 juin 1953 par l'~change

des instruments de ratification, ~ TokiO confor­
m~ment a. 1'article XI.
Textes officiels anglais et japonais.
Enregistr~e par les Etats-Unis d'Am~rique le ler
mars 1955.

No 2771 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLI­
QUE FEDERALE D'ALLEMAGNE:

Accord (avec echange de notes) relatif au reglement
des obligations contractees par la R~publ1que

f~d~rale d'Allemagne envers les Etats-Unis
d'Amerique au titre des biens en surplus ced~s

a. l'Allemagne. Sign~ a Londres, le 27 fevrier
1953.

Entr~ en vigueur le 16 septembre 1953, confor­
m~ment a. 1'article X.
Textes officiels anglais et allemand.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le ler
mars 1955.

No 2772 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET VIETNAM:
Echange de notes (avec annexe)constltuantunaccord

relatif ~ la securlt~mutuelle. Saigon, 18decembre
1951 et 3, 16 et 19 janvier 1952.

Entre en vigueur le 3 janvier 1952, conform~ment
aux termes desdites notes.
Textes officiels anglais et franf$ais.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 1er
mars 191:5.

No 2773 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PAKISTAN:
Accord relatif a l'aide des Etats-Unis au Pakistan

sous forme d'envois de ble. Signe aWashington,
le 25 juin 1953.

Entr~ en vigueur le 25 juin 1953, date de la sig­
nature, conformement a l'article VD.
Texte officiel anglais.
Enregistr~ par les Etats-Unis d'Amerlque le 1er
mars 1955.

No 2774 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FINLANDE:
Protocole modifiant le tralte d'amiti~, de commerce

et de droits consulaires du 13 f~vrier 1934conclu
entre les Gouvernements de ces deux pays. Signe
a. Washington, le 4 d~cembre 1952.

Entre en vigueur le 24 septembre 1953 par
l'echange des instruments de ratification, l
Helsinki, conform~ment a. l'article ID.
Textes officiels anglais et finnols.
Enregistr~ par les Etats-Unis d'Am~rique le 1er
mars 1955.

No 2775 AUSTRALIE ET AUTRICHE:
Arrangement relatif ll'~change des colls postaux.

Sign~ a. Vienne, le 20 decembre 1954.

Entre en Vigueur le 20 decembre 1954, date de la
signature; eonformement a l'artlcle XVD.
Texte officiel anglais.
Enregistre par l'AustraUe le ler mars 1955.

No 2776 ErvAT~-UNISD'AMERIQUE ET '~LANDE:
Accord relatlf a. la defense de 1'Islande en vertu du

':fr.ait~ "d~ ,l'Atlantlque Nord.' Sisoe a RerkJavlk,
.le 5 ~ai'1951.·
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Came into force on 5 May 1951, by notice given to
the Government of the United States of America of
the ratification thereof by the Government of Ice­
land, in accordance with article vm.

Annex on the Status of United States Personnel and
Property. Signed at Reykjavik, on 8 May 1951.

Came into force on 8 May 1951, by signature.
Official texts; English and Icelandic.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

0.2777 UNITED STATES OF AMERICA AND CUBA:
Exchange of notes (with annex) constituting an agree­

ment relating to flight notifications of private
aircraft. Habana, 19 January and 26 February 1953.

Came into force on 26 February 1953, by the ex­
change of the said notes.
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of America on

:i 3 March 1955.

t 0.2778 UNITED STATES OF AMERICA AND
AUSTRALIA:

Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes
on gifts. Signed at Washington, on 14 May:1953.

Came into force on 14 December 1953, by the ex­
change of· the instruments of ratification at Can­
berra, in accordance with article IX. .
Official text: English.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

Entre en vigueur le 5 mai 1951, date ~ laquelle
le Gouvernement il3landais en a notifM la ratifica­
tion au Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique,
conformement ~ l'article VUI.

Annexe relative au statut du personnel et des biens
amertcatns. Signe a Reykjavik, le 8 mai 1951.

Entre en vigueur le 8 mai 1951 par la signature.
Textes officiels anglais et islandais.
Enregistrees par les ,Etats-Unis d' Amerique le
3 mars 1955.

No 2777 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CUBA:
Echange de notes (avec annexe)constituantunaccord

relatif aux avis de vol concernant les aeroners
prives. La Havane, 19 janvier et 26 fevrier 1953.

Entre en vigueur le 26 fevrier 1953 par l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le 3
mars 1955.

No 2778 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET AUSTRALIE:
Convention destinee a eviter la double imposition et

a prevenir l'evasion fiscale en matiere d'imp6ts
sur les donations. Signee l Washington, le 14 mai
1958.

Entree en vigueur le 14 decembre 1953 par
l'echange des instruments de ra.tification, ~

Canberra, contormement ~ l'article IX.
Texte officiel anglais.
Enregistree par les Etats-Unis d'Amerique le 3
mars 1955.
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0.2779 UNITED STATES OF AMERICA AND
AUSTRALIA:

Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes
on income. Signed at Washington, on 14 May 1953.

Came into force on 14 December 1953, by the ex­
change of the instruments of ratification at Can­
berra.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

No 2779 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ETAUSTRALIE:
Convention destinee ~ eviter la double imposition et

a prevenir I 'evasion fiscale en mattere d'imp6ts
sur le revenu. Signee ~ Washington, le 14 mai
1953.

Entree en vigueur le 14 decembre 1953 par
l'echange des instruments de ratification a Can­
berra.
Texte officiel anglais. .
Enregistree par les Etats-Unis d' Amerique le 3
mars 1955.

r
0.2780 UNITED STATES OF AMERICA AND

AUSTRALIA:
Convention for the avoidance of double taxation and the

prevention of fiscal evasion with respect to taxes
on the estates of deceased persons. Signed at
Washington, on 14 May 1953.

Came into force on '1 January 1954, by the ex­
change of the instruments of ratification at Can­
berra, in accordance with article IX.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

::, 0.2'181· UNITED STATES OF' AMERICA AND
lu CANADA:
It, Agreement (With: annexed Regulations) for the promo­

tion of safety on the Great Lakes by means of
radio. Signed at Ottawa, on 21 February 1952•

. r _111111 ...III.tiflHI.fI1ll1llsrn 1 MtUIRMt'17ITlIlll
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No 2780 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET AUSTRALIE:
Convention destinee ~ eviter la' double imposition et

~ prevenir I 'evasion fiscale en mattere de drolts
de succession. Signee l Washington, le 14 mat
1953.

Entree en vigueur le 7 janvier 1954 par i'echange
des instruments de ratification, ~ Canberra,
conformement a l'article IX.
Texte officiel angiais.
Enregistree par les Etats-Unis d' Amerique le 3
mars 1955.

No 2781 ETATS-UNlS D'AMERIQUE ET· CANADA:
Accord (avec rt!glement annexe) en vue d'ameliorer

la securlte sur les GrandS' Lacsau moyen de la
radio. Signe'l ottawa, le 21 tevriet 1952. '
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No 2784 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ARABlE
SAOUDITE:

Accord executtf No 1 dans le cadre du programme
de cooperation technique en mattere de sant6
publique et de lutte contre les maladies. Signe a
Djeddah, le 29 juin 1953.

Entre en vigueur le 29 juin 1953, date de la sig­
nature, conformement au paragraphe 5.
Textes officiels anglais et arabe.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerfque le 3
mars 1955.

No 2786 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:
Echange de notes (avec annexes) constituant un ac­

cord relatif a. l'installation de I'oleoduct de
Haines- Fairbanks. Signe a. Ottawa, le 30 juiJI
1953.

Entre en vigueur le 30 juin 1953 par l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats- Unis d'Amerique le 3
mars 1955.

No 2782 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ffiAK:
Echange de notes constituant un accord relatif a.

programme de cooperation technique en we
deveioppement industriel. Bagdad, 27 fevrier et
21 mai 1952.

Entre en vigueur le 21 mai 1952 par l'echang
desdites notes.
Textes officiels anglais et arabe.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amertque le
mars 1955.

No 2783 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:
Echange de notes constituant un accord relatif aur

terrains cedes a. bail pour la defense a. Goose
Bay, Terre-Neuve. Ottawa, 5 decembre 1952,

Entre en vigueur le 5 decembre 1952par l'echang
desdites notes.
Texte officiel anglals.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerfque le 3
mars 1955.

Entre en vigueur le 13 novembre 1954, deux
apres l'echange des instruments de ratificatio
a. Washington, conformement a. l'article 17.
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le
mars 1955.

No 2785 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ETHIOPIE:
Traite d'amttie et de relations economiques (avec

echange de notes). Signe a. Addis-Abeba, le 7
septembre 1951.

Entre en vigueur le 8 octobre 1953, un mois
apres l'echange des instruments de ratification,
a. Addis-Abeba, conformement a. l'a.rticle XIX,
Textes officiels anglais et amharique.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amertque le 3
mars 1955.

Came into force on 13 November 1954, two years
after the date on which the instruments of ratifi­
cation were exchanged at Washington, in accord­
ance with article 17.
Official text: English.
Registered by the United States of Ame.rica on
3 March 1955.

No. 2783 UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating
to leased defense areas in Goose Bay, Newfound­
land. ottawa, 5 December 1952.

Came into force on 5 December 1952, by the ex­
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
3 March 19~5.

No. 2784 'UNITED STATES OF AMERICA AND SAUDI
ARABIA:

Project Agreement No. 1 under the technical cooper­
ation program in public health and disease control.
Signed at Jidda, on 29 June 1953.

Came into force on 29 June 1953, as from the date
of signature, in accordance with paragraph 5.
Official texts: English and Arabic.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

No.2785 UNITED STATES OF AMERICA AND
ETIUOPIA:

Treaty of amity and economic relations (with ex­
change of notes). Signed at Addis Ababa, on 7 Sep­
tember 1951.

Came into force on 8 October 1953, one month
after the date of the exchange of instruments of
ratification at Addis Ababa, in accordance with
article XiX.
Official texts: English and Amharic.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

No. 2786 UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA:

Exchange of notes (with annexes) constituting an
agreement relating to the Haines- Fairbanks oil
pipeling installation. Signed at ottawa, on 30 June
1953.

Came into force on 30 June 1953, by the exchange
of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United states of America on
3 March 1955. f

No.2782 UNITED STATES OF AMERICA AND IRAQ:
Exchange of notes constituting an agreement relating

to a technical cooperation program of industrial
development. Baghdad, 27 February and 21 May
1952.

Came into force on 21 May 1952, by the exchange
of the said notes.
Official texts: English and Arabic.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

11l111.IIIP I [ IIJlW_IIII.II•••nU IJ I.II••IF' IPI.., '

j EXCIIIIVI GUTTER BINDING'
6



No 2788 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET JAPON:
Traite d'amttte, de commerce et de navigation

(avec Protocole et echange de notes). Signe a.
Tokyo, le 2 avril 1953.

Entre en vigueur le 30 octobre 1953 conforms­
ment a. 1'article XXV, des instruments de ratifi­
cation ayant ete echanges a. Washington, le 30
septembre 1953.
Textes officiels anglais et japonais.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amertque le 3
mars 1955.

No 2787 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET NICARAGUA:
Accord relatif a. I'envoi d'une mission militaire

amertcatne au Nicaragua. Signe ~ Managua, le 19
novembre 1953.

Entre en vigueur le 19 novembre 1953, date de la
. signature, conformement a l'article 2.

Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amertque le 3
mars 1955.

o. 2788 UNITED STATES OF AMERICAANDJAPAN:
Treaty of Friendship, Commerce and Navigation

(with Protocol and exchange of notes). Signed at
Tokyo, on 2 Apri11953.

Came into force on 30 October 1953 in accordance
with article XXV, the instruments of ratification
having been exchanged at Washington on 30 Sep­
tember 1953.
Official texts: English and Japanese.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.
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0.2789 UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA:

Exchange of notes constituting and agreement relat­
ing to a joint industrial mobilization committee.
Ottawa, 12 April 1949.

Came into force on 12 April 1949, by the exchange
of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

0.2790 UNITED STATES OF AMPERICA AND
PHILIPPINES:

Postal Convention. Signed at Manila and Washington,
on 17 and 30 September 1947.

Came into force on 1 October 1947, the date mu­
tually decided on, in accordance with article '12.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

No 2789 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:
Echange de notes constituant un accord relatif ~ la

mention d'un comtte mixte de mobilisation in­
d~trielle. Ottawa, 12 avril 1949.

Entre en vigueur le 12 avrll 1949 par l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le 4
mars 1955.

No 2790 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PHILIP­
PINES:

Convention postale. Signee aManille e13.Washington,
les 17 et 30 septembre 1947.

Entree en vigueur le ler octobre 1947, date fixee
de commun accord par les deux parties, contor­
mement a. l'article 12.
Texte officiel anglats.
Enregistree par les Etats-Unis d'Amerique le 4
mars 1955.
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No.2791 UNITED STATES OF AMERICA AND ITALY:
Exchange of notes constituting an agreement relating

to the reciprocal application of Article I of the
Convention of 23 March 1868 between the Govern­
ments of those two countries, relating to extradi­
tion. Rome, 16 and 17 April 1946.

Came into force on 1 May 1946, in accordance
with the terms of the said notes.
Official texts: English and Italian.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

No 2791 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ITALIE:
Echange de notes constituant un accord relatif a

1'application, sur une base de recipJ;'ocite, de
l'article 1er de la Convention d'extradition con­
clue entre les Gouvernements des deux pays le
23 mars 1868. Rome, 16 et 17 avrU 1946.

Entre en vigueur le ler mai 1946 conformement
aux termes desdites notes.
Textes officiels anglais et italien.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 4
mars 1955.

hange

! le 3

No.2792 UNITED STATES OF AMERICA AND
IRELAND:

Treaty of friendship, commerce and navigation (with
Protocol and annexed Minutes of interpretation).
Signed at Dublin, on 21 January 1950.

No 2792 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET IRLANDE:
Traite d'amitie, de commerce et de navigation

(avec Protocole et, en annexe, proces-verbal
d'interpretation). Signe ~ Dublin, le 21 janvier
1950. '
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Came into force on 14 September 1950, by the ex­
change of the instruments of ratification ad Dub­
lin, in accordance with article XXV.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

No.2793 UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA:

Exchange of notes (with appendix) constituting an
agreement amending the agreement of 6 and 12
March 1942 between the Governments of those two
countries relating to unemployment insurance
benefits. Ottawa, 31 July and 11 September 195t.

Came into force on 11September 1951, and became
operative retroactively from 1 April 1951, by the
exchange and in accordance "With the terms of the
said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

No. 2794 UNITED STATES OF AMEIDCA AND
CANADA:

Supplementary Convention to the Supplem.entary Con­
vention of 13 December 1900 between the Govern­
ments of the United States of America and the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, for the mutual extradition offugitive cri­
minals. Signed at Ottawa, on 26 October 1951.

Came into force on 11July 1952, by the exchange of
the instruments of ratification at Ottawa, in ac­
cordange with article D.
Official text: English.
Registered by the United States of Amel'ica on
4 Marcb 1955.

No.2795 UNITED STATES OF AMEIDCA AND ITALY:
Bxchange of notes constituting an agreement relating

to the use of funds derived from the sale of con­
fiscated property. Rome, 16 May 1951.

Came into force, on 16 May 1951, by the exchange
of the said notes.
Official texts: English and Italian.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

No.2796 UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA:

Exchange of notes (with annex) constituting an agree­
ment relating to communications facilities in New­
foundland. Ottawa, 4 and 8 November 1952.

Came into force on 8 November 1952, by the ex­
change of the said notes.

Exchange of notes (with annex) constituting an agree­
ment amending the above-mentioned agreement.
Ottawa, 1 May and 31 July 1953.

Came into force on 31 July 1953, by the exchange
of the said notes.
Official text: English.
Registered .bY the United States of America on
4 March 1955. / i

/
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Entre en vigueur le 14 septembre 1950 p
l'echange des instruments de ratification, l
Dublin, contormement a1'article XXV.
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le
mars 1955.

No 2793 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA
Echange de notes (avec appendice) constituant

accord modifiant 1'Accord des 6 et 12 mars 194
entre les Gouvernements des deux pays, rela
aux prestations d'assurance-ch6mage. Ottawa
31 juillet et 11 septembre 1951.

Entre en vigueur le 11 septembre 1951 et entr
en application avec effet retroactif au 1er avr
1951, par l'echange desdites notes et conforms
ment a leurs .termes.
Texte officiel anglals,
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le 4
mars 1955.

No 2794 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:
Convention additionnelle l la Convention comple­

mentaire do 13 decembre 1900 conclue entre 1
Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique et le
Gouvernement do Royaume-Uni de Grande-Bre·
tagne et d'Irlande do Nord relative aI'extradition
reciproque des malfalteurs fugitlfs. Sign~e A

Ottawa, le 26 octobre 1951.

Entree en vigueur le 11 juillet 1952 par l'echange
des instruments de ratlfication a Ottawa, con­
formement ll'article 11.
Texte officiel anglais.
Enregistree par les Etats-Unis d'Amerique le 4
mars 1955.

No 2795 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ITALIE:
Echange de notes constltuant un accord relatlf A

l'utiUsation des fonds provenant de la vente des
biens confisques. Rome, 16 mai 1951.

Entre en vigueur le 16 mai 1951 par l'echange
desdltes notes.
Textes officiels anglais et itallen.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 4
mars 1955.

No 2796 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:
Echange de notes (avec annexe) constituant un ac­

cord relatlf a des installations de communica­
tions l Terre-Neuve. Ottawa, 4 et 8 novembre
1952.

Entre en vigueur le 8novembre 1952par l'echange
desdltes notes.

Echange de notes (avec annexe) constituant un ac­
cord modlflant 1'accord susmentionne. Ottawal

1er mai et 31 juUlet 1953.

Entre en vigueur le 31 juillet 195a par l'echange
desdltes notes.
Texte officiel anglais. ,
Enregistres par les Etats-Unis d'Amerique le 4
mars 1955.
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No.2797 UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA:

Convention relating to the operation by citizens of
either country of certain radio equioment or sta­
tions in the other country. Signed at Ottawa, on
8 February 1951.

Came into force on 15 May 1952, by the exchange
of the instruments of ratification at Washington,
in accordance with article IV.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
4 March 1955•

No.2798 UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA:

Exchange of notes (with annex) constituting an agree­
ment relating to the assignment of television fre­
quency channels along the United States-Canadian
border. Ottawa, 23 April and 23 June 1952.

Came into force on 23 June 1952, by the exchange
of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

No.2799 UNITED STATES OF AMERICA AND
PORTUGAL:

Exchange of notes constituting an agreement relating
to assurances under the Mutual Security Act of
1951. Lisbon, 8 January 1952.

Came into force on 8 January 1952, by the exchange
of the said notes.
Official texts: English and Portuguese.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

No. 2800 UNITED STATES OF AMERICA AND SPAIN:
Mutual Defense Assistance Agreement (With Tax Re­

lief annex and interpretative note). Signed at Ma­
drid, on 26 September 1953.

Came into force on 26September 1953, as from the
date of signature, in accordance with article VII.
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.

No.2801 UNITED STATES OF AMERICA AND SPAIN:
Defense Agreement. Signed at Madrid, on 26Septem­

ber 1953.

Came into force on 26 September 1953, as from
the date of signature, in accordance with article V.
Off .cial texts: English and Spanish.
Registered by the United States of America on
4 March 195Ji.

No.2802 UNITED STATES OF AMERICA AND SPAIN:
Economic Aid Agreement (with annex). Signed at

Madrid, on 26 September 1953.

Came into force on 26September 1953, as from 'the
date of ~ignature, in accordance with article X.
Official texts: EnglisJ1 anti Spanish.
Register4!d by the United States of. America on
4 March 1955.
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No 2797 E'rATS-UNIS D'AMERIQUE .ET CANADA:
Convention relative a l'utilisation, par les ressor­

tissants de chaque pays, de certairts appareils
ou stations radtoelectrtques dans 'I'autre pays.
Signee ~ Ottawa, le 8 fevrier 1951.

Entree en vigueur le 15 mai 1952, par I'echange
des instruments de ratification, a Washington,
conformement a. I'article IV.
Texte officiel anglais.
Enregistree par les Etats-Unis d'Amerique le 4
mars 1955.

No 2798 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:
Echange de notes (avec annexe) constituant un ac­

cord relatif a. I' attribution de canaux de television
le long de la Ironttere amerfcano-canadienne.
Ottawa, 23 avril et 23 [uin 1952.

Entre en vigueur le 23 juin 1952, par l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglats.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique, le 4
mars 1955.

No 2799 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PORTUGAL:
Echange de notes constituant un accordrelatif aux

assurances a. fournir en vertu de la Loi de 1951
sur la securite collective. Lisbonne, 8 janvier
(952.

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par l'echange
desdltes notes.
Textes officiels anglais et portugais.
Enre;gistre par les Etats-Unisd'Amerique le 4
mars 1955.

No 2800 ETATS:.UNIS D'AMERIQUE ET ESPAGNE:
Accord d'aide pour la defense mutuelle (avecannexe

concernant les exemptions fiscal~s et note in­
terpretative). Signe a. Madrid, le 26 septembre
1953.

Entre en vigueur le 26 septembre 1953, date de
la signature, conformement ~ l'article VU.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistre par lea Etats-Unis d' Amei-ique le 4
mars 1955.

No 2801 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ESPAGNE:
Accord de defense, signe aMadrid, le 26 septembre

1953.

Entre en vigueur le 26 septembre 1953, date de
la signature, contormement a l'article V.
Textes officiels anglais et espagnol,
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 4
mars 1955.

No 2802 ETATS-UNlS D'AMERIQUE ET ESPAGNE:
Accord d'aide economique (avec annexe). Signe a.
, Madrid, le 26 septembre 1953.

Entr6 en vigueur le 26 septembre 1953, date de
la signature, contormement a l'article X.
Texte~ officiels anglais et espagnol,
Enregistre par le~Etats':'Unis d'Amerique le 4
mars 1955. .



No. 2803 UNITED STATES OF AMERICA AND
ETMOPIA:

Mutual Defense Assistance Agreement. Signed at
Washington, on 22 May 1953.

Came into force on 22 May 1953, as from the date
of signature, in accordance with article VII.
Official text: English
Registered by the United States of America on
11 March 1955.

No 2803, ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ETHIOPIE:
Accord d'alde pour la defense mutuelle. Signe a

Washington, le 22 mal 1953.

Entre en vigueur le 22 mai 1953, date de la
signature, conformement a l'article VII.
Texte officiel anglats,
Enregistre par les Etats- Unis d'Amerique le 11
mars 1955.

Austrta. • . . . • • . . • . . • .• 25 Ju
Greece. . . . . . . . . . . . . .. 8 Ju
United States of America. .• 21 Se
Chile .. fI • • • • • • • • • • • •• 20
Federal Republic of Germany 8 N

Argentina. • • . . • . . . . . •. 18 N
Norway. . . . . . . . . . . . . .. 26 N

Official texts: English, French and
Registered by Switzerland on 21 M

No.2804 UNITED STATES OF AMERICA AND
URUGUAY:

Agreement (with related note) relating to mutual
defense assistance. Signed at Montevideo, on 30
June 1952.

Came into force on 11 June 1953, by notive given
to the Government of the United States of America
of the ratification thereof by the Gcvernment of
Uruguay, in accordance with article 11.
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of America on
11 March 1955.

No 2804 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET URUGUAY:
Accord (avec note y relative) concernant l'aide pour

la defense mutuelle. Signe a Montevideo, le 30
jUin 1952.

Entre en vigueur le 11 juin 1953, date a laquelle
le Gouvernement de l'Uruguay en a notifie la
rattneattc. au Gouvernement des Etats- Unis
d'Amerique, conformement a l'article 11.
Textes officiels anglais et espagnol.
Enregistre par les Etats-Unis' d'Amerique le 11
mars 1955.

o. 2808 UNITED KINGDOM OF GREAT
NORTHERN IRELAND AND

Exchange of notes constituting an agre
ing certain financial obligations 0
Government. Belgrade, 22 Decemb

Came into force on 22 December 1
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United Kingdom 0

and Northern Ireland on 24 March

No.2805 PAKISTAN AND INDIA:
East-West Bengal Boundary Alignment Agreement

(with annexes). Signed at New Delhi, on 21 Au­
gust 1952.

Came into force on 21 August 1952 by signature.
East-West Bengal Boundary Alignment Agreement

(with annexes). Signed at Karachi, on 22 January
1954.

Came into force on 22 January 1954, by signature.
Official text: English.
Registered by Pakistan on 15 March 1955.

No. 2806 AUSTRALIA AND HUNGARY:
Agreement for the exchange of postal parcels. Signed

at Budapest, on 10 February 1955.

Came into force on 15 February 1955, in accord­
ance '< '+h article XVII.
Offi.", ...ext: English.
Registered by Australia on 16 March 1955.

No. 2807 AUSTRIA, AUSTRALIA, CANADA, CHILE,
DENMARK, etc.:

Constitution of the Intergovernmental Committee for
European Migration (With Annex). Adopted by the
intergovernmental Committee for European Mi­
gration at its 59th meeting, on 19 October 1953.

Came into force on 30 November 1954, in accord­
ance with Article 33 in respect of the. following
states, on behalf of which the notifications of ac­
ceptance were deposited with the Director of the
Committee on the dates indicated:

1954
1954
1954
1954
1954
1954
1954
1954
1954

0.2810 UNITED KINGDOM OFGREA
NORTHERN IRELAND AND E

Exchange of notes (with an enclosure
agreement regarding the construe
Falls Dam in Uganda. Cairo, 16
5 January 1953.

Came into force on 5January 1953, 1
of the said notes.
Official texts: English and French
Registered by the United Kingdom I

and Northern Ireland on 24 March

o. 2809 AUSTRALIA, CANADA, NE
UNITED KINGDOM OF GREAT
NORTHERN IRELAND AND U
OF AMERICA AND JAPAN:

Protocol (with annex and Agreed Offi
the exercise of criminal jurisdicti
Nations forces in Japan. Signed
October 1953.

Came into force on 29 October 1953
with article 2.
Official texts: English and Japanes
Registered by the United Kingdom
and Northern Ireland on 24 Ma:ch

No. 2811 UNITED KINGDOM OF GREA'
NORTHERN ffiELAND AND I

Agreement (with schedule) relating to
connected with the withdrawal of
Administration from the territori
the Reserved Area and the Ogade
don, on 29 November 1954.

Came into force on 29 November
date of signature, in accordance
Official text: English.
Registered by the United Kingdo
and Norther Ireland on 24 March

No 2807 AUSTRALlE, AUTRICHE, CANADA, CHILl,
DANEMARK, etc.:

Acte constitutif du Comite intergouvernemental pour
les migrations europeennes (avec annexe). Adopte
par le Comite Intergouvernemental pour les
migrations europeennes, lore de sa 5geme seance,
le 19 octobre 1953.

Entre en vigueur le 30 novembre 1954, conforme­
ment a l'article 33, a l'egard des Etatsenumer6s
cl-dessous, au nom desquels des notifications
d'acceptation ont et~ deposees aupres duDirecteur
du Comit~ aux dates indiquees en regard:
Italie •••••••••••••••• 15 janvier
Suede ~ • • • • • • • • • • • • • • , ~1 fevrier
Danemark ••••••••••••• 26 f~vrier

Israel • • • • • • • • • • • • • • • Jer mars
Australle ••••••••••••• 22 mars
Canada • • • • • • • • • • • • • • • 29 mars
Sulsse ••••••••••••••• 7 avril
Pays-Bas ••••••••••••• 12 avri1
Paragua.y ••••••••••••• 29 avril

No 2805 PAKISTAN ET INDE:
Accord (avec annexes) relatif a la demarcation d.e

la frontiere entre le Bengale oriental et le Bengale
occidental. Signe a ;New-Delhi, le· 21 aout 1952.

Entre en vigueur le 21 aout 1952par la signature.
.Accord (avec annexes) relatif a. la demarcation de

la frontiere entre le Bengale oriental et le Bengale
oeetdental, Signe a Karachi, le 22 janvier 1954.

Entre en vigueur le 22 janvier 1954 par la sig­
nature.
Texte officiel anglais.
Enregistres par le Pakistan le 15 mars 1955.

No 2806 AUSTRALlE ET HONGRIE:
Arrangement relatif a l'echange des colts postaux,

Signe a Budapest, le 10 fevrier 1955.

Entre en vigueur le 15 fevrier 1955, conforme­
ment a l'article XVII.
Texte officiel anglais.
Enreglstre par l'Australie le 16 mars 1955.

15 January 1954
11 February 1954
26 February 1954
1 March 1954

22 March 1954
29 March 1954
7 April.· 1954

12 April /1 1954
29 April / 1954

Italy.•...............
Sweden •••••••••••••••
Denmark••••••••••••••
Israel .
Australia . . . . . /~ . . . . . . .
Canada•••......•.....
Switzerland. • • • • • • • • • • •
Netherlands••••••••••••

/

Paraguay ....•........
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Austrta. . . . . . • . • • . . • .. 25 June 1954
Greece. • • • . • . . • . • . • •. 8 July H~54

United States of America ••• 21 September 1954
Chile • • • • . . • • . . • • • . .. 20 October 1954
Federal Republic of Germany 8 November 1954

Argentina. • • . • • . . . . . •• 18 November 1954
Norway. . . . . . • . . • . . . .. 26 November 1954

Official texts: English, French and Spanish.
Registered by Switzerland on 21 March 1955.

0.2808 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAINAND
NORTHERN IRELAND AND YUGOSLAVIA:

Exchange of notes constituting an agreement regard­
ing certain financial obligations or the Yugoslav
Government. Belgrade, 22 December 1954.

Came into force on 22 December 1954, by the ex­
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on 24 March 1955.

0.2809 AUSTRALIA, CANADA, NEW ZEALAND,
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAlNAND
NORTHERN IRELAND ANDUNITEDSTATES
OF AMERICA AND JAPAN: ..

Protocol (With annex and Agreed Official Minutes) on
the exercise of criminal jurisdiction over United
Nations forces in Japan. Signed at Tokyo, on 26
October 1953.

Came into force on 29 October 1953, in accordance
with article 2.
Official texts: English and Japanese.
Registered by the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on 24 Ma:ch 1955.

0.2810 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAINAND
NORTHERN IRELAND AND EGYPT:

Exchange of notes (with an enclosure) constituting an
agreement regarding the construction of the Owen
Falls Dam in Uganda. Cairo, 16 July 1952 and
5 January 1953.

Came into force on 5 January 1953, by the exchange
of the said notes.
Official texts: English and French.
Registered by the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on 24 March 1955.

0.2811 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAINAND
NORTHERN IRELAND AND ETHIOPIA:

Agreement (with schedule) relating to certain mat,ters
connected with the withdrawal of British Military
Administration from the territories designatedas
the Reserved Area and the Ogaden. Signedat L,on­
don, on 29 November 1954.

Came into force on 29 November 1954asfrom'the
date of signature, in accordance with article VI.
Official text: English.
Registered by the United Kingdom of Great Britan
and Nortber Ireland on 24 March 1955.
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Autriche .•••....•..••• 25 juin 1954
Grece . • • . . • . • • . . • . . .• 8 juillet 1954
Etats-Unfs d'Amertque •••• 21 septembre 1954
Chili ..•.••••••••.••• 20 octobre 1954
Republique federale d'Alle-

magne .••••••••.•• 8 novembre 1954
Argentine ••••••••••.•• 18 novembre 1954
Norvege •••••••••••••• 26 novembre 1954

Textes officiels anglais, fran<;ais et espagnol,
Enregistre par la Suisse le 21 mars 1955.

No 2808 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD ET YOUGO­
SLAVIE:

Echange de notes constituant un accord relatif a.
certaines obligations financieres du Gouverne­
ment yougoslave. Belgrade, 22 decembre 1954.

Entre en vigueur le 22 decembre 1954 par
l'echange desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bre­
tagne et d'Irlande dU Nord le 24 mars 1955.

No 2809 AUSTRALIE, CANADA, NOUVELLE-ZE­
LANDE, ROYAUME-UNI DE GRANDE­
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD,

• ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET JAPON:
Protocole (avec annexe et proces-verbal officiel)

relatif a. I' exercice de la juridiction penale a.
l'egard des forces armees des Nations Unies se
trouvant au Japan. Signe a. Tokyo, le 26 octobre
1953.

Entre en vigueur le 29 octobre 1953, contorme­
ment a. l'article 2.
Textes officiels anglais et [aponais,
Enregistre par le Royaume-Uni de Grande- Bre­
tagne et d'Irlande du Nord, le 24 mars 1955.

No 2810 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD ET EGYPTE:

Echange de notes (avec annexe) constituant un ac­
cord au sujet du barrage a construire I Owen
Falls en Ouganda. Le Caire, 16 juUlet 1952 et
5 janvler 1953. .

Entrt! en vigueur le 5 janvler 1953 par l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et franc;ais.
Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bre­
tape et d'Irlande du Nord le 24 mars 1955.

No 2811 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'mLANDE DU NORD ET ETHIOPIE:

Accord (avec annexe) relatlf I certaines questions
se rapportant au retrait de l'administratlOn
mllita1re britannique des terrltolresd6signes
comme zone r6serv6e et de l'Ogaden. Signel
Lonclres, le 29 novembre 1954.

Entre en vigueur le 29 novembre 1954, date de la
signature, conform6ment ll'article VI.
Texte officiel anglais.
Enregistr6 par le Royaume-Uni de Grande- Br'e­
tape et d'lrlande du Nord, le 24 mars 1955.



No.2812 AUSTRALIA, NEW ZEALAND AND UNITED
KINGDOM OF GREATBRITAIN AND NORTH­
ERN IIU:LAND AND KOREA:

Exchange of notes constituting an agreement for
settlement of advances in Korean currency made
to the British Commonwealth Forces, Korea.
Seoul, 28 September 1954.

Came into force on 28 September 1954, by the ex­
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on 24 'March 1955.

No.2813 UNION OF SOUTH AFRICA AND ISRAEL:
Exchange of notes constituting an agreement for the

avoidance of double taxation on profits derived
from the busmessof seaor air transport. Pretoria,
24 December 1952.

Came into force on 13 August 1953, in accordance
with article m.
Official text: English.
Registered by the Union of South Africa on 25
March 1955.

No. 2814 BELGIUM, DENMARK, FINLAND, FRANCE,
etc.:

Convention (with Final Protocol andannexedRegula­
tions and Figures) for a Uniform System of Ton­
nage Measurement of Ships. Signed at Oslo, on
10 June 1947.

Came into force on 30 December 1954,inaccord­
ance with article 16 in respect of the following
States, on behalf of which the instruments of rati­
fication were deposited with the Government of
Norway on the dates indicated:

Norway. • • • • • • • • • • • • •• 9 January 1948
Iceland. • • • • • • • • • • • • •• 15 October 1948
Netherlands. • • • • • • • • • •• 12 October 1949
Denmark. • • • • • • . • • • • •• 22 September 1954
Sweden. • • • • • • • • • • • • •• 30 September 1954

Official texts: English and French.
Registered by Norway on 29 March 1955.

/
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No 2812 AUSTRALlE, NOUVELLE-ZELANDE,
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETA
ET D'mLANDE DU NORD ET COREE:

Echange de notes constituant un accord pour
rltglement des avances en monnaie coree
faites aux forces du Commonwealth britann,
en Coree. Seoul, 28 septembre 1954.

Entre en vigueur le 28 septembre 1954
l'echange desdites notes.
Texte officlel anglals.
Enresistre par le Royaume-Uni de Gran
Bretagne et d'lrlande du Nord le 24 mars 19

No 2813 UNION SUD-AFRICAIN'E ET ISRAEL:
Echange de notes constituant un accord destln6

eviter la double imposition en matiltre de reve
provenant de l'exploitation de transports m
times ou aeriens. Pretoria, 24 decembre 19

Entre en vlgueur le 13 aout 1953, conformem
a1'article Ill.
Texte officiel anglais.
Enregistre par I'Union Sud-Africaine le 25 m
1955.

No 2814 BELGIQUE, DANEMARK,
FRANCE, ete.:

Convention (avec Protocole final, rltglement
figures joints en annexe) pour l'adoption d'
systeme uniforme de jaugeage des navires. SI
a Oslo, le 10 juin 1947.

Entree en vlgueur le 30 decembre 1954, confor·
mement a. l'article 16, a l'egard des Etats enu,
meres ci-dessous au nom desquels des instr
ments de ratification ont ete deposes aupds
Gouvernement norveglen aux dates indiquees
regard:
Norvltge •••••••••••••• 9 janvier
Islande •••••••••••••• 15 octobre
Pays-Bas ••••••••••••• 12 octobre 1941
Danemark ••••••••••••• 22 septembre ~9~

Sullde •••••••••••••••• 30 septembre 1951

Textes offlclels anglals et franc;als.
Enregistree par la Norvege le 29 mars 1955



ANNEXE A

No 1933 Accord general entre les Etats-Unis d'Ame­
rique et I'Ethiopie relatif ft. la cooperation
technique dans le cadre du point IV. signe ~

Addis-Abeba, le 16 juin 1951.
Echange de notes constituant un accord relatif ft.

l'application ft. l'Erythree de l'Accord susmen­
tionne. Addis-Abeba, 24 decembre 1952 et 30
mars 1953.
Entre en vigueur le 30 mars 1953 par l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglais.
.Enregistre par les Etats-Unis d' Amerlque le 1er
mars 1955.

No 1918 Echange de notes constituant un accord entre
les Etats-Uois d' Amerique et le Venezuela
relatif ~ une cooperation technique au moyen
de subventions desnnees ~ la formation
technique de ressortissants venezuelians aux
Etats-Unis. Caracas, 23 mai et 7 juin 1951.

No 2190 Echange de notes constituant un accord entre
les Etats-Unis d'Amerique et le Venezuela
prorogeant pour 5 ans le programme de co­
operation en matiere de sanM et d'hygitlne
au Venezuela. Caracas, 6 et 15 mars 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant
les accords susmenttonnes. Caracas, 20 d6cembre
1951, 8 janvier et 18 avril1952.
Entre en vigueur le 18 avrt] 1952 par l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et espagnol,
Enregistre par les Etats-Unis d'Aulerique le 1er
mars 1955.

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.
concernant les trattes et accords

internationaux enregtstres

No 267 Accord entre le Gouvernement des Etats­
Unis d' Amertque et le Gouvernement du
Royaume des Pays-Bas relatif au reglement
du pret-bail, de l'aide reciproque, des biens
en surplus, de I'assistance militaire et des
creances, Signe a Washington, le 28 mai 1947.

Echange de notes constituant un accord entre les
Etats-Unis d'Amertque, les Pays-Bas et 1'10­
doneste relatif au reglement de l'aide mutuelle
dans le cadre de I'accord susmenttonne. La
Haye, Djakarta et Washington, 17 septembre 1952,
,15 octobre 1952 et 8 avril 1953.
Entre en vigueur le 8 avril 1953 pal l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le 1er
mars 1955.

ANNEXA

Exchange of notes constituting an agreement
between the United States of America and
Venezuela relating to technical cooperation by
grants for the training in the United States
of Venezuela nationals. Caracas, 23 May
and 7 June 1951.

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,
concerning treaties and international

agreements registered

No. 1933 Point Four General Agreement for technical
cooperation between the United States of
America and Ethiopia. Signed at Addis Ababa,
on 16 June 1951.

Exchange of notes constituting an agreement re­
lating to the application of the above-mentioned
agreement to Eritrea. Addis Ababa, 24December
1952 and 30 March 1953.
Came into force on 30 March 1953, by the exchange
of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No. 2190 Exchange of notes constituting an agreement
between the United States of America and
Venezuela extending for five years the co­
operative program of health and sanitation in
Venezuela. Caracas, 6 and 15 March 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing the above-mentioned agreements. Caracas, 20
December 1951, 8 January and 18 April 1952.
Came into force on 18 April 1952, by the exchange
of the said notes.
Official texts: English and Spanish.
Registered by the United States of Americ~ on
1 March 1955.
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No. 267 Agreement between the Government of the
United States of America and the Government
of the Kingdom of the Netherlands regarding
settlement for lend-lease, reciprocal aid,
surplus property, military relief, and claims.
Signed at Washington, on 28 May 1947.

Exchange of notes constituting an agreement between
the United States of America, the Netherlands and

A~E ET ISRAEL: ~:, Indonesia, relating to mutual aid settlement under
uant un accord destin~" the above- mentioned agreement. The Hague,
ion en matiere de reven Djakarta and Washington, 17 September 1952,
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No. 2117 Agreement between the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the
United States of. America to faciltt~te the
interchange of patents and technical info~ma­
tion for defense purposes. Signed at Lon~on,
on 19 January 1953. '

Exchange of notes constituting an agreement setting
forth certain understandings with respect to the
above-mantioned agreement. London, 19 January •
1953.

No 2117 Accord entre le Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord et les Etats­
Unis d' Amerlque en we de faciliter 1~echange
mutuel de brevets et de renseignements
techniques pour les besoins de la defense.
Sign~ ft. Londre, le 19 janvier le53.

Echange de notes constituant un accord enonc;ant
certalnes dispositions interpretatives concernant
l'accord susmentlonn~.Londres, 19 janvler 1953.



No. 2460 Agreement betw/len the Governments of the No 2460 Accord entre le Gouvernement des· Etats-
United States (' America and Bra.zil relating Unis d' Amertque et le Gouvemement des
to a C'ooperathe ,Program in 1J1dust~ ap- Etats-Unis du Bresl1 relatif l un programme

14.

Came into force on 19 January 1953, by the ex­
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No. 2309 Agreement for a technical cooperation pro­
gram between the United States of America
and Israel. Signed at TelAviv, on 9 May 1952.

Agreement amending the above-mentioned Agree­
ment. Signed at Tel Aviv, on 11 March 1953.
Came into force on 11 March 1953, by signature.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
1 March 1955.

No. 679 Agreement between the Government of the
United States of Ameri«a and the Government
of the Republic of Haiti relating to an Air
Force Mission to Haiti. Signed at Washington,
on 4 January 1949.

Prolongation:
By the agreement concluded by an exchange of
notes dated at Washington on 28 January and 2
March 1953, the above-mentioned agreement has
been prolonged for a further period of four years,
with effect from 4 January 1953.
Certified statement relating to the above-men­
tioned prolongation was registered by the United
States of America on 3 March 1955.

No. 857 Agreement between the Government of the
United States of America and the Government
of the Union of South Africa relating to air
services between their respective territories.
Signed at Capetown, on 23 May 1947.

Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing the above-mentioned agreement. Washington,
21 July and 2 November 1953.
Came into force on 2 November 1953, by the ex­
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

No. 1783 Agreement between the Government of the
United States of America and the Government
of Chile relating to the assignment of an air
force mission to Chile. Signed at Washington,
on 15 February 1951-

No. 1784 Agreement between the Government of the
United States of America and the Government
of Chile relating to the assignment of anaval
mission to Chile. Signed at Washington, on
15 February 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing~ the above-mentioned agreements. Santiago,
22 August and 20 OCtober 1952.
Came into force on 20 October 1952, by the ex­
change of the said notes.
Official texts: EngliSh and Spanish.
Registered by the United States of America on
3 March 1955.

entre en vigueur le 19 janvier 1953 par l'echange
desdites notes.
"I'exte officiel anglais,
Enregistre par les Etats- Unis d' Amerfque le ler
mars 1955.

No 2309 Accord entre les Etats-Unis d' Amerique el
Israel relatif l un programme de cooperation
technique. Signe l Tel Aviv le 9 mai 1952,

Accord modifiant l'accord susmentionne. Signa A

Tel Aviv, le 11 mars 1953.
Entre en vigueur le 11mars 1953par la signature,
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerfque le ler
mars 1955.

No 679 Accord entre le Gouvernement des !!:tats.
Unis d'Amerique et le Gouvernement de la
Republique d'Haili relatif l l' envoi d'une
mission militaire aerfenne en HaiU. Signa ~

Washington, le 4 janvier 1949.
Prorogation:

Par 1'accord conclu par un echange de notes
datees de Washington le 28 janvier et le 2 mars
1953, l'accord susmenttonne a ete proroge par
une nouvelle periode de quatre ans l compter du
4 janvier 1953.
La declaration certifiee relative l la prorogation
susmentionnee a ete enregtstree par les Etats­
Unis d'Amerique le 3 mars 1955.

No 857 Accord entre le Gouvernement des Etats­
Unis d' Amerique et le Gouvernement de
l'Union Sud-Africaine relatif aux services

. aeriens entre leurs territoires respectifs.
Signe au Cap, le 23 mai 1947.

Echange de notes constituant un accord modifiant
l'accord susmentionne. Washington, 21 juillet et
2 novembre 1953.
Entre en vigueur le 2 novembre 1953par l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le 3
mars 1955.

No 1783 Accord entre les Gouvernements des Etats­
Unis d'Amerique et le Gouvernement du
ChiU relatif l l'envoi d'une mission d'avia­
tion milltaire au Chill. Signe l Washington,
le 15 fevrier 1951.

No 1784 Accord entre le Gouvernement des Etats­
Unis d'Amerique et le GouvernementduChili
relatif l l'envoi d'une mission navale au
Chili. Signe l Washington, le 15fevrier 1951.

Echange ,de notes constituant un accord modifiant les
Accords susmenttonnes. Santiago, 22 aolit et 20
octobre 1952.
Entre en vigueur le 20 octobre 1952 par I 'echange
desdites notes. ..
Textes officiels anglais et espagnol. .
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le 3
mars 1955.
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prenticeship training. Signed at Rio de
Janeiro, on 30 June 1952.

Prolongation:
By the agreement concluded by an exchange of
notes dated at Rio de Janeiro on 29June 1953, the
above- mentioned agreement has been prolonged
for a further period of one year, with effect
from 30 June 1953.
Certified statement relating to the above-men­
tioned prolongation was registered by the United
States of America on 3 March 1955.

de cooperation en mattere de cours d'ap­
prentissage dans 1'industrie. Signe ~ Rio­
de-Janeiro, le 30 juin 1952.

Prorogation:
En vertu de l'accord conclu par un echange de

-notes datees de Rio-de-Janeiro le 29 juin 1953,
l'accord susmentionne a ete proroge pour une
nouvelle pertode d'un an ~ compter du 30juin 1953.
La declaration certifiee relative a. la prorogation
susmenttonnee a ete enregtstree par les Etats­
Unis d'Amertque le 3 mars 1955.

No 13~1 Convention (no 98) eoncernant l'application
des principes du droit d'organisation et de
negoctatton collective. Adoptee par la Con­
ference generale de 1'Organisation inter­
nationale du Travail lors de sa trente­
deuxieme session, a. Geneva le 1er juillet
1949.

Ratification:
Instrument enregistre aupres du Directeur gene­
ral du Bureau international du Travail le:

17 fevrier 1955
Norvege (pour prendre effet le 17 fevrier 1956)
La declaration certifiee relative a. la ratification
de la Convention susmenttonnee a ete enregistree
aupres du Secretariat de l'Organisation des
Nations Unies par I'Organisation lnternationale
du Travail le 7 mars 1955.

No 1616 Convention (No 97) concernant Ies travail­
leurs migrants (revision de 1949). Adoptee
par la Conference generale de l'Organisation
internatlonale du Travail ~ sa trente-

. deuxieme session, l Geneve, le 1er juillet
1949.

Ratification:
Instrument enregistre aupres du Directeur gen6­
ral du Bureau international du Travail le:

17 fevrier 1955
Norvege (pour prendre effet le 1'1 fevrier 1956).
La declaration certifiee relative a. la ratificution
de la Convention susmentionnee a ete enregistree
aupres duSecretartat cle ,ltOtganisatlon cles
Nations Unies le 7 mats 1955 par l'Organi$ation
internatlonale dU Travail. '

No 521 Convention sur les privil'ges et immunit6s
des institutions speciallsees. Approuvee par
l'Assemblee generale del'Organlsation des
Nations Vnies le 21noveJllbr4! 1941.

Ai>plicationII'organlsatlonJllet6orologlQ.ue mondia.le:

No 900 Echange de notes constituant un accord entre
les Etats-Unis d'Amerique et le Canada modi­
fiant temporairement l'accord des 8 et 22
juin 1950 entre les Gouvernements des pays
precites, relatif a. l' etablissement d'un reseau
de sept stations meteorclogtques dans I'ocean
Pacifique. Washington, 25 septembre 1950 et
16 fevrier 1951.

Echange de notes constituant un accord mofifiant
l'accord susmentionne, Ottawa, 22 janvier et 22
fevrier 1952.
Entre en vigueur le 22 fevrier 1952 par l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le
4 mars 1955.

.'No. 1341 Convention (No.98) concerning the application
of the principles of the right to organise and
to bargain collectively. Adopted by the
General Conference of the International
Labour Organisation at its thirty-second
session, Geneva, 1 July 1949.

Ratification:
Instrument registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

17 February 1955
Norway (to take effect on 17 February 1956)
Certified statement relating to the ratification of
the above- mentioned Convention was registered
with the Secretariat of the United Nations by the
International Labour Organtsation on 7 March
1955.

No. 1616 Convention (No. 97) concerning migration for
employment (revised 1949). Adopted by the
General Conference of the International
Labour Organisation at its thirty-second
session, Geneva, 1 July 1949.

Ratification:
Instrument. registered with the Director-General
of the International Labour Office on:

17 February 1955
Norway (to take effect on 17 February 1956)
Certified statement relating to 'the ratification of
the above-mentioned Convention was registered
with the Secretariat of the United Nations on 7
March 1955 by the International Labour Or-
ganisation. C

No. 521 Convention on the Rrivileges and Immunlties
of the Specialized Agencies. Approved by the
General Assembly of the United Nations, on
21 November 1947.

Application to the World MeteorologicalOrganization:

le 1er No. 900 Exchange of notes constituting an agreement
between the United States of America and
Canada modifying temporarily the agreement
of 8 and 22 June 1950 between the govern­
ments of those two countries relating to the
establishment of a network of seven weather
stations in the Pacific Ocean. Washington,
25 September 1950 and 16 February 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing the above- mentioned agreement. Ottawa, 22
January and 22 February 1952.
Came into force on 22 February 1952, by the
exchange of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
4 March 1955.
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No 2134 EChange de notea const1tuantl un accord entre, o, '7'10
le8 EtatB-Unls d'Amerique et la.Yougoslavie
relatif· l I'alde .pour la d6fellse mutuelle.
Belgrade.17av-rll 1951.

0.710 Con
cula
cone
is a
Succ

Luxembouri
March 1
to the
709 abov

0.728 Agr
cul~

Par
Pr(J
on,

Luxemb()uI
14 Mal'
par,ty .t
above).

0.709 Prot
supp
in 0
on 1
cess

Acceptance:
Instrume

14 March 1
Luxembo

Exchange of n
ing the ab
25 Februa
Came into
change of t
Official te
Registered
11 March

Acceptance:
Instrume

14 March 19
Luxembo

0.446 Proto
ment
traifi
the In
sion
Pari
New

0.445 Proto
suppr
public
Signe
May 1

Acceptance:
Instrumen

14 March 195
Luxembou

No 1043 Accord entre le Gouvernement des Etate­
Unis d'Amerique et le Gouvernement de la
Republ1que d'Haili relatif a. l'envoi d'une
mission navale en HaUi. Signe aWashington
le 14 avril 1947.

Prorogation:
En vertu de 1'accord conclu par un echange de
notes datees de Washington le 28 janvier et le
2 mars 1953, l'accord susmentioimeaeteprorog6
pour une nouveUeperiode de quatre ans, acompter
du 14 avril 1953.
La declaration certifiee relative a la prorogation
susmenttonnee a eM enregistree par les Etats­
Unis d'AmArique le 11 mars 1955.

No 1063 Accord entre le Gouvernementde la Thailande
et le Gouvernement des 'Etats-Unis d'Ame­
rique relatif au financement de certains pro­
grammes d'echanges dans le domaine de
l'education. Signe a. Bangkok, 'le ler juillet
1950. '

Echange de notes constituant un accord modifiant
I

l'accord susmentionne. Bangkok, 20 janvler et
7 avril 1953.
Entre en vigueur le 7 avril 1953 par l'echange
desd1tes notes.
Texte offlclel anglais.
Enreglstre par les Etats-Unis d'Amerique le 11
mars 1955.

No 442 Accord de cooperation economique entre lea
Etats-Unis d'Amerique et le Portugal. Sign6
a Lisbonne, le 28 septembre 1948.

Echange de notes constituant un accord modifiant
l'accord susmenttonne, Lisbonne, 9 et 18 mars
1953.
Entre en vigueur le 18 mars 1953 par l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et portugais.
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 11
mars 1953.

Notification re~ue le:
9 mars 1955

Inde

No 309 Accord de cooperation economique entre
le Royaume de Belgique et les Etats-Unls
dlAmerique. Slgne a. Bruxelles, le 2 juillet
1948.

Echange de notes constituant un accord modifi
l'accord susmenttonne. Bruxelles, 11 decembre
1952 et 5 mars 1953.
Entre en vigueur le 5 mars 1953 par l'echange
desdites notes.
Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 11
mars 1955.

No 2011 Accord de cooperation economique entre
le Gouvernement des EtatB-Unls, d'Alberlque
et le Gouvernement de la Yougoslavie. Slgn6 I

1 Belgrade, le 8 janvier 1952.

"

,/ 16

No. 1063 Agreement between the Government of Thai­
land and the Government of the United States
of America for financing certain educational
exchange programmes. Signed at Bangkok,
on 1 July 1950.

Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing the above-mentioned agreement. Bangkok,
20 January and 7 April 1953.
Came into force on 7 April 1953, by the ex­
change of the said notes.
Official text: Engllsh.
Registered by the United States of America on
11 March 1955.

No. 1043 Agreement between the Government of the
United States of America and the Government
of the Republic of Haiti relating to a naval
mission to Haiti. Signed at Washington, on
14 April 1947.

Prolongation:
By the agreement concluded by an exchange of
notes dated at Washington on 28 January and 2
March 1953, the above-mentioned agreement has
been prolonged for a further period of four years,
with effect from 14 April 1953.
Certified statement relating to the above-men­
tioned prolongation was registered by the United
states of America on 11 March 1955.

Notification recetved on:
9, March 1955

India

No. 309 Economic Cooperation Agreement between
the Kingdom of Belgium and the UnitedStates
of America. Signed at Brussels, on 2 July
1948.

Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing the above-mentioned agreement. Brussels, 11
December 1952 and 5 March 1953.
Came into force on 5 March 1953, by the ex­
change of the said notes.
Official texts: English and French.
Registered by the United States of America on
11 March 1955.

No. 442 Economic Cooperation Agreement between
the United States of America and Portugal.
Signed at Lisbon, on 28 September 1948.

Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing the above-mentioned agreement. Lisbon, 9and
18 Marc1l1953.
Came into force on 18 March 1953, by the ex­
change of the said notes.
Official texts: English and Portuguese.
Registered by the United States of America on
11 March 1955. '

No. 2011 Economic Cooperation Agreement between
the" Governments 01. the United States of
America 'and,Yuloslavia. Signed at Belgrade,
on 8 January 1952.

No. 213. ',Bxchallle>.of' note'tconatituting an agreeD)ent
'\ between the Gcw.,rnDlen~of the United~tes

of America and:'(UgoslaVia relatingt9Gutual
del....e u.l.tance.'Belgrade, 17 April 1951.
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Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing the above-mentioned agreements. Belgrade,
25 February and 10 March 1953.
Came into force on 10 March 1953, by the ex­
change of the said notes.
Official text: English.
Registered by the United States of America on
11 March 1955.

Echange de notes constituant un accord modifiant
les accords suemennonnes. Belgrade, 25 fltvrier
et 10 mars 1953.
Entre en vigueur le 10 mars 1953 par l'echange
desdites notes.
Texte officiel anglais.
Enregistre par les Etats-Unis d' Amerique le 11
mars 1955.

No 445 Protocole amendant l'arrangement relatif a­
la repression de la circulation des publica­
tions obscenes signe a- Paris le 4 mai 1910.
Signe a Lake Success, New-York, le 4 mai.
1949.

Acceptation:
Instrument depose le:

14 mars 1955
Luxembourg

No 446 Protocole amendant l'arrangement inter­
national en vue d'assurer une protection
efficace contre le travic criminel connu sous
le nom de traite des blanches signe a- Paris
le 18 mai 1904, et la Convention interna­
tionale relative a la repression de latraite
des blanches, signee a Paris le 4 mai 1910.
Signa a- Lake Success, New-York, le 4 mai
1949.

Acceptatton:
Instrument depose le:

14 mars 1955
Luxembourg

No 709 Protocole amendant la Convention pour la
repression de la circulation et du trafic des
publications obscenes conclue a-Geneve le 12
septembre 1923. Signe a- Lake Success; New­
York, le 12 novembre 1947.

Acceptation:
Instrument depose le:

14 mars 1955
Luxembourg.

No 710 Convention pour la repression de la cir­
culation et du trafic des publications obscenes
conclue a. Geneve le 12 septembre ,1923,sous
sa forme amendee par le Protocole' signe a
Lake Success, New-York, le 12 novembre
1947.

Le Luxembourg est devenu partie a. la Convention
le 14 mats 1955, etant devenu l cette date, partie
au ProtOcole du 12 novembre 194'7 (voir No '709
cl-dessus).

No 728 Arrangement relatiflla repression de la
circulation des publlcatlonsobacenes,stgne

, l Paris le 4 mai1910, sous sa forme mo,dl­
flee par le Protocole signe l Lake Success,
New..York,·le,4 mal 1949.

Le Luxembourg est devenu p~tle al'arrangement
le 14 mars 1955" etant devenu ,l cette date partle
au Protocole du 4 mai 1949 (voir No ~445 cl­
dessus).

Protocol amending the International Agree­
ment fQ]: the suppression of the white slave
traffic, signed at Paris on 18 May 1904 and
the International convention for the suppres­
sion of the white slave traffic, signed at
Paris on 4 :May 1910. Signedat Lake Success,
New York, on4 May 1949.

Acceptance:
Instrument deposited on:

14 March 1955
Luxembourg

o. 709 Protocol amending the Convention for the
suppression of the circulation of and traffic
in obscene publications, concluded at Geneva
on 12 September 1923. Signed at Lake Suc­
cess, New York, on 12 November 1947.

Acceptance:
Instrument deposited on:

14 March 1955
Luxembourg

O. 710 Convention for the suppression of the cir­
culation of and traffic in obscene publications,
concluded at Geneva on 12 September 1923,
is amended by the Protocol signed at Lake
Success, New York, on 12 November 1947.

Luxembourg became a party to the Convention on 14
March 1955, having on that date become a party
to the Protocol of 12 November 1947 (see No.
709 above).

o, 728 Agreement for the suppression of the cir­
culation of obscene publications, signed at
Paris on 4 May 1910, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York,
on 4 May 1949.

Luxembourg became ,a party to the ,Agreement on
14 :March,1955"havi~g on that date- becos:pe a
par.ty to the Protocol of 4 May 1949 (see Nc>.',.445
above).
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Success, New-York, le 12 novembre 194'

Acceptation:
Instrument d~pos~ le:

14 mars 1955
Luxembourg.

No 771 Convention internationale pour la r~pressi

de la traite des femmes et des enfants con
clue l Geneve le 30 septembre 1921, so
sa forme amendee par le Protocole sign~

Lake Success, NeW-York, la 12 novemb
1947.

Le Luxembourg est devenu partte l la Conventi
le 14 mars 1955 ~tant devenu l cette date partl
au Protocole du 12 novembre 1947 (voir no 71
ci-dessus).

No 772 Convention internationale relative l la r
pression de la traite des femmes majeure
conclue l Gen&ve le 11 octobre 1933, so
sa forme amendee par le Protocole sign~

Lake Success, New-York, le 12 novembr
1947.

Adh~sion:

Instrument d~pos~ le:
14 mars 1955

Luxembourg (pour prendre effet le 13 mai 1955)

traffic in women of full age, concluded at
Geneva, on 11 OCtober 1933. Signed at Lake
Success, New York, on 12 November 1947.

Acceptance:
Instrument deposited on:

14 March 1955
Luxembourg

No. 771 Convention for the suppression of the traffic
in women and children concluded at Geneva
on 30 September 1921, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York,
on 12 November 1947.

Luxembourg became a party to the Convention on
14 March 1955, having on that date become a
party to the ProtOl ')1 of 12 November 1947 (see
No. 770 above).

No. 772 International convention for the suppression
of the traffic in women of full age concluded
at Geneva on 11 OCtober 1933, asamendedby
the Protocol signed at Lake Success, New
York, on 12 November 1947.

Accession:
Instrument deposited on:

14 March 1955
Luxembourg (to take effect on 13 May 1955).

No. 1257 International Agreement for the suppression
of the white slave traffic, signed at Paris on
18 May 1904, as amended by the Protocol
signed at Lake Success, New York, on 4
May 1949.

Luxembourg became a party to the Agreement on 14
March 1955, having on that date become a party
to the Protocol of 4 May 1949 (see No. 446 above).

No. 1358 International convention for the suppression
of the white slave traffic signed at Paris on
4 May 1910, as amended by the Protocol
signed at Lake Success, New York, on 4
May 1949.

Luxembourg became a party to the convention 0'1

14 March 1955, having on that date become 3,
party to the Protocol of 4 May 1949 (see No.
446 above).

No 1257 Arrangement international en we d'assure
une protection efficace contre le trafic cri
minel connu sous le nom de "traite de
blanches", sign~ l Paris le 18 mat 1904
amende par le Protocole sign~ l Lake
Success New-York, le 4 mai 1949.

Le Luxembourg est devenu partte l l'Accord le H
mars 1955, ~tant devenu l cette date partte a
Protocole du 4 mai1949 (voir no 446 ct-dessusl

No 1358 Convention internationale relative &. la d·
pression de la traite des blanches, sign~e ~
Paris le 4 mai 1910 et amendee par le Pro­
tocole sign~ l Lake Success, New-York, le
4 mai 1949.

Le Luxembourg est devenu partte l la Convention le
14 mars 1955, ~tant devenu l cette date partieau
Protocole du 4 mai 1949 (voir No 446 ci-dessus),

Rati

21
1

No. 76
No. 1963 International Plant Protection Convention.

Done at Rome, on 6 December 1951.
Adherence:

Instrument deposited with the Dire~toJ.:General

of the Food and AgricultureOrganization of the
United Nations on:

28 February 1955
Laos
Certified statement relating to the above-men­
tioned ratification was registered by the Food
and Agriculture Organization of the United Na­
tions on 14 March 1955.

.No. 2701 Convention for the establishment of a Euro­
pean Orgal)izatlon for Nuclear Research.
Signed ,at Paris, on 1 July 1953.

/1
/

No 1963 Convention internationale pour la protection
des v~g~taux. Conclue ;l. Rome, le 6 d~cembre

1951.
Adh~sion:

Instrument d~pos~ aurpes du Directeur g~n~ral

de l'Organisation des Nations Vnies pour l'all­
mentation et l'agriculture le:

28 Mvrier 1955
Laos
La d~claration certifi~e relative ;l. la ratification
susmenttonnee a ~M enreglstree par l'Organisa­
tion des Nations Unies pour l'alimentation et
l'agricuiture, le 14 mars 1955•

No 2701 Convention pour 1'6tablissement d'une or­
ganisation europeenne pour la recherche
nucleatre, Sign~e l PariS f le ler juillet
1953.
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Ratifications:
Instruments d~pos~s aupres du Directeur g~n~­

ral de l'Organisation des Nations Unies pour
l'~ducation, la science et la culture le:

9 f~vrier 1955
- Yougoslavie
24 f~vrier 1955

Italie
La d~claration certtnee relative aux ratifications
susmentlonnees a ~t~ enregistree par I'Organisa­
tion des Nations Unies pour l'~ducation, la
science et la culture, le 14 mars 1955.

No 970 Convention de Geneve pour l'am~lioration

du sort des blesses et des malades dans les
forces armees en campagne, Sign~e l Gen~ve,

le 12 aout 1949.

No 971 Convention de Geneve pour I 'ameltoratton du
sort des blesses, des malades et des nau­
frag~s des forces armees sur mer. Sign~e l
Geneve, le 12 aout 1949.

No 972 Convention de Gen~ve relative au trattement
des prisonniers de guerre. Sign~e l Gev~ve,

le 12 aout 1949.

No. 972 Geneva Convention relative to .the treatment
of prisoners of war. Signed at Geneva, on
12 August 1949.

No. 971 Geneva Convention for the amelioration of
the condition of the wounded, sick and ship­
wrecked members of armed forces at sea.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No. 970 Geneva Convention for the amelioration of
the condition of the wounded and sick in
armed forces in the field. Signed at Geneva,
on 12 August 1949.

Ratifications:
Instruments deposited with the Director-General
of the United Nations Educational, Scientific and
CUltural Organization on:

9 February 1955
Yugoslavia

24 February 1955
Italy
Certified statement relating to the above-men­

tioned ratifications was registered by the United Na­
tions Educational, Scientific and Cultural Organization
on 14 March 1955.
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No. 973 Geneva Convention relative to the protection
of civilian persons in time of war. "Signed at
Geneva, on 12 August 1949. '

Ratification:
Instrument deposited with the Swiss Federal
Council on:

22 February 1955
Finland (to take effect on 22 August 1955).
Certified statement relating to the ratification of
the four above-mentioned Conventions was re­
gistered by Switzerland ou 16 March 1955.

No. 2422 Protocol amending the Slavery Convention
signed at Geneva on 25 September 1926. Done
at the Headquarters of the United Nations,
New York, on 7 December 1953. .

Acceptance:
Instrument deposited on:

21 March 1955
Yugoslavia

No. 76 Converrdon between the Government of the
United :'Cingdom of Great Britain andNorthern
Irelar,d and the Government of the 'United
States of America for the avoidance of double
taxation 'and the prevention of fiscal evasion
with respect to taxes on income. Signed at
Washington, on 16 April 1945.

Supplementary Protocol amending the above-men­
tioned Convention. Signed at Washington, on 25
May 1954.
Came into force on 19 January 1955, by the ex­
change of the instruments of ratification at London,
in accordance with the terms of the PJ;"otocol.
Official text: English... \
Registered by the Unite1l' Kingdom of "Oreat
Britain and Northern Ireland on 24 March 1955.

No. '154 Exchange of letters constituting an agreement
between Belgium and Italy for the abolition

No 973 Convenfion de Geneve relative ala protection
.' des personnes civiles en temps de guerre.

Sign~e l Geneve, le 12 aout 1949.
Ratification:

Instrument d~pos~ aupres du Conseil f~d~ral

suisse le:
22 f~vrier 1955

Finlande (pour prendre effet le 22 aout 1955).
La d~claration certifi~e relative a la ratification
des quatre Conventions suementtonneee a ~M

enregrstree par la Suisse le 16 mars 1955.

No 2422 Protocole amendant la Convention relative
aI'esclavage sign~e l Gen~ve1e 25 septembre
1926. Fait au Si~ge de l'Organisation des
Nations Unies, l New-York, le 7 ~~cembre

1953.
Acceptation:

Instrument d~pos~ le:
21 mars 1955

Yougoslavie

No 76 Convention entre le Royaume-Unide Grande­
Bretagne et d'Irlande duNord etle Gouverne­
ment des Etats- Unis d' Am~rique destin~e a
~viter lea doubles tr lpositions et a pr~venir

l'~vasion' fiscale en mattere d'imp6ts sur le
revenu, Sign~ a Washington,. le 16 avril1945.

Protocole complementatre modifiant la Convention
susmenttonnee, Sign~ l Washington, le 25 mai
1954.
Entr~en vtgueur le 19 janvier 1955 parl'echange
des instruments de ratification l Londx'es, con­
form~ment aux termes du Protocole.
Texte officiel anglais, t

Enregistr~ par le Royaume-Un! de' Grande-
, Bretagne et d'Irlande du Nord le 24 mars 1955.

No 754 'Echange 'de lettres entre la Belgique et
l'Italie conatttuant un accord en vue de la
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of passport visas. Rome, 21 and 30 December
1949. .

Exchange. of notes constituting an agreement amend-
- iog the above-mentioned agreement. Rome, 19

and 23 February 1955.
Came into force on 1 March 1955, in accordance
with the terms of the said notes. Is not applicable
to the territories of the Belgian Congo and
Ruanda-Urundi.
Official texts: French and Italian.
Registered by Belgium on 24 March 1955.

No. 1997 Exchange of notes constituting 3J.l agreement
between the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and the Federal Re­
public of Germany for a new practice bombing
rang near Cuxhaven to be known as the Sand­
bank Range. Bonn and Wabnerheide, 9 Septem­
ber 1952.

Exchange of notes constituting an agreement amend­
ing the above-mentioned agreement. Bonn, 15~d
18 OCtober 1954.
Came into force on 18 OCtober 1954, by the ex­
change of the said notes.
Official texts: English and German.
Registered by the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on 24 March 1955.

No. 2528 Exchange of notes constituting a provisional
extradition agreement between Belgium and
Israel. Brussels, 8 February 1954.

Exchange of notes constituting an agreement pro­
longing the above-mentioned agreement. Brussels,
28 February and 2 March 1955.
Came into force on 8 March 1955, in accordance
with the terms of the said notes. Is not applicable
to the territories of the Belgian Congo and
Ruanda-Urundi.
Official text: French.
Registered by Belgium on 24 March 1955.

ANNEXC

RaUfications, accessions, prorogations, withdrawals,
etc., coneerning treaties and international agree­

ments registered with the Secretariat of
the League of Nations

No. 3127 International Convention for the Safety of
Life at Sea. Signed at London, on 31 May 1929.

Denunciations:
Notifications received by the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on:

13 July 1954
Liberia (to take effect on 13 July 11\55)

30 September 1954
Roumania (to take effect on 30 September 1955)

10 November 1954
Federal Republic of Germany (to take effect on
10 November 1955)

3 December 1954
Egypt (to take effect on 3 December 1955)
Certified statement relating to the above- men­
tioned denunciations was registeredat the request
of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 29 March 1955.

/
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suppression du visa des passeports. Rome
21 et 30 d4!cembre 1949.

Echange de notes coristituant un accord modifi',
I'accord susmenttonne, Rome, 19 et 23 f4!vrier­
1955. . .
Entr4! en vigueur le ler mars 1955conform4!ment
aux termes desdites notes. N'est pas applicable
aux territoires du Congo beige et du Ruandi..
Urundi.
Textes officiels fran~ais et italien.
Enregistr4! par la Belgique le 24 mars 1955•.

No 1997 . Echange de notes constituant un accordentJ,'l\
le Royaume-Uni de Grande-Bretagne ' ·et'
d'Irlande du Nord et la R4!publique f4!d4!ralf,
d'Allemagne relatu a. une nouvelle zone V'Ju.i:
des exercices de bombardements, s~ ."~e pr~~,.

de Cuxhaven et appel4!eSandbanklbtige. BonX/l'
et WaJmerheide, 9 septembre 1952. "

Echange de notes conetituant un accord mOOiiiaJltj
l'accord suementtonne, Bono, 15 et 18 octobrtl
1954.
Entr4! en vigueur le 18 octobre 1954 par l'4!chang~;
desdites notes. ,";1

Textes officiels anglais et allemand, . .'
Enregistr4! par le Royau,me-Uni de Grande...!
Bretagne et d'Irlande du Nord le 24 mars 1955i,

No 2528 Echange de notes constituant un accord proj:'
visoire entre la Belgique et Israel au suiet
de l'extradition. Buxelles, 8 f4!vrier 1954R

Echange de notes constituant un accord proroge_
1'accord susmentionnls. Bruxelles, 28 f6vri,'!r ei
2 mars 1955. '1
Entr4! en vigueur le 8 mars 1955, conform4!ment~

aux termes desdites notes. N'est pas applicable'i
aux territoires du Congo belge et du Ruandi~~
Urundi.';
Texte officiel franc;ais.
Enregistr4! par la Belgique le 24 mars 1955.

ANNEXE C

Ratifications, adh4!sions, prorogations, retraits etc.i
concernant les traiMs et accords internationaux j

enregistr4!s par le Secr4!tariat de la
Soci4!M des Nations

No 3127 Convention internationale pour la sauvegarde '
de la vie humaine en mer. Sign4!e a. Londres'
le 31 mal 1929.

D4!nonciations:
Notifications reeues par le Gouvernement
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlan
du Nord le:

13 juillet 1954
Lib~ria (pour prendre effet le 13 juillet 1955)

30 septembre 1954 ,
Roumanie (pour prendre effet le 30septembre 195

10 novembre 1954,
~pub1ique f~d4!rale d'Allemagne (pour pr, .•dr;
effet le 10 nO'UJ.m.,bre 1955)

3 d4!cembre 19~
Egypte (pour prendiZ'e effet le 3 d6cr-ti/!bre 1951
La d4!claratlon certifl68 relative aux denonclatl
susmentionn4!es a 4!t4! enregistr4!e A. la deman
du Royaume-Uni.de Grallde-Bretagne etdflrlan
du Nord, le 29 mars 1955.
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